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Thank you for purchasing Q Series. We are confident that it will provide reliable, high performance sound for
many years to come. Please read this manual fully before you attempt any connections to Q Series.

Nous vous remercions de la confiance que vous temoignez a KEF. Le Q Series a été élaboré avec tout le soin
nécéssaire et vous procurera de longues années de plaisir sonore et musical. Veuillez lire attentivement le
mode d'emploi avant de connecter le Q Series afin de I'utiliser au maximum de ses possibilités et d'eviter tout
probléme.

Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf der Q Series. Mit diesen modernen Lautsprechern werden Sie viele Jahre
Musik der Spitzenklasse genieBen kdnnen. Bitte lesen Sie die Betriebsanleitung komplett durch bevor Sie die Q
Series in Betrieb nehmen.

Grazie per aver acquistato il sistema Q Series. Siamo certi che vi soddisfera pienamente per molti anni a venire.
Leggete attentamente questo manuale prima di eseguire i collegamenti.

Gracias por adquirir el modelo Q Series. Un producto de calidad excepcional capaz de garantizar un sonido
de alta calidad por muchos afios. Por favor lea atentamente este manual antes de seguir adelante con las
conexiones del Q Series.

Muito obrigada por ter adquirido o Q Series. Estamos confiantes que ele |he ira oferecer, por muitos anos, um
som de elevada performance, de confianca Reference de excelente qualidade. Leia por favor, com atencao, este
manual antes de efectuar quaisquer ligagdes ao Q Series.

Hartelijk dank voor aanschaf van de Q Series. Wij vertrouwen erop dat deze combinatie u jarenlang hoogwaardig
luisterplezier zal blijven bieden. Lees alstublieft eerst deze handleiding alvorens de Q Series aan te sluiten.

Tak for dit keb af Q Series. Vi er overbeviste om, at den vil give dig en hgjkvalitativ og musikalsk ydelse i mange
ar frem i tiden. Laes denne maual grundigt fer du tilslutter og anvender din Q Series, sa far du optimalt udbytte
af din investering.

Dziekujemy za zakup serii Q Series. Gwarantujemy, Zze zapewni ona niezawodny, wysokiej klasy dzwiek na wiele
lat. Prosimy doktadnie zapoznac sie z niniejszg instrukcja przed rozpoczeciem podtaczania elementdéw serii Q
Series.

Bnarosapum Bac 3a npuo6peTeHne KoMaeKkTa akycTuku Q Series. Mbl yBepeHbl, 4To Ball cabeydep Q Series
obecneunT BbICOKOKa4YeCTBEHHOE 3By4aHMWe Ballieil CUCTEMbI Ha MHOTUE rofbl.

T ag EUXOPLOTOULE YL TNV Ayopd TwV Nxeiwv ™G oelpdg Q Series. Eipaote BéBatol 4tL Ba oag mpoo@épouv
a&LOmeT Kat LPNAY artdd0o0m HXOU Yia TTOANA Xpovia. AlaBAcTe auTo To EYXEPIBLO TIPLV VA ETIXELPTOETE
OTOLaSTITOTE CUVSEDT TWV NXEIWV TNG oelpdg Q Series.

Q Series #HEV EIFB#S STV EY, CEARICU TR ZHETATIEEL.
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Important Points
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. Follow this manual carefully for best results from ES

your speakers

. Read and return warranty card

. Clean with a dry lint free cloth

- Do not use spirit based cleaners.

. Avoid damp

- Avoid temperature extremes

- Avoid direct sunlight

- SAFETY NOTICE! trailing cables are dangerous,

secure all cables

- Afin de tirer les meilleurs résultats des haut- PT

parleurs, veuillez suivre scrupuleusement les
instructions reprises dans le présent manuel

- Veuillez lire et renvoyer la carte de garantie

- Nettoyer avec un chiffon non pelucheux

- Ne pas utiliser d'agents nettoyants a base d’alcool.
. Eviter ’humidité

. Eviter les températures extrémes

. Eviter I'exposition directe aux rayons du soleil

. NOTE DE SECURITE ! Les cables de hautparleurs

trainant sur le sol peuvent étre source de danger.
Fixer tous les cables NL

. Fir optimale Ergebnisse mit Ihrem Lautsprecher

befolgen Sie diese Anleitung

- Lesen Sie die Garantiekarte und senden Sie sie

ausgefillt zurtick

- Mit einem fusselfreien Tuch reinigen
- Keine alkoholhaltigen Reinigungsmittel

verwenden.

- Feuchtigkeit vermeiden

. Extreme Temperaturen vermeiden

- Direktes Sonnenlicht vermeiden

. SICHERHEITSHINWEIS ! Herumliegende

Lautsprecherkabel sind eine Gefahrenquelle.
Bitte alle Lautsprecherkabel sorgfiltig verlegen DK

- Per ottenere le migliori prestazioni dai diffusori

seguire le istruzioni contenute nel presente
manuale

. Si prega di restituire la scheda di garanzia, previa

attenta lettura

- Pulire con un panno privo di lanugine

- Non utilizzare prodotti a base di alcol

. Evitare 'umidita

. Evitare temperature troppo alte o troppo basse
. Evitare I'esposizione diretta ai raggi del sole

- NOTA PER LA SICUREZZA: i cavi di uscita

dei diffusori possono essere pericolosi se non
sistemati in un posto sicuro

- Siga las instrucciones de este manual para

obtener los mejores resultados de los altavoces

. Leay envienos la tarjeta de garantia

- Limpiar con un pafio sin pelusas

- No use limpiadores con base de alcohol

- Evite la humedad

- Evite temperaturas extremas

- Evite la luz directa del sol

+ jATENCION! los cables de conexion sueltos de

los altavoces son peligrosos. Fijelos

. Siga este manual atentamente para obter o

melhor resultado das colunas

. Leia e devolva o cartdo de garantia

. Limpe com um pano sem fiapos

. Nao utilize produtos de limpeza a base de alcool
- Evite a humidade

. Evite temperaturas extremas

- Evite a exposic¢ao directa a luz do sol

- Precaucdes de seguranca! Os cabos das colunas

espalhados séo perigosos, fixe todos os cabos

- Volg terwille van een optimaal resultaat de

instructies nauwkeurig op

- U kunt na lezing en invulling de garantiekaart aan

de importeur sturen

. Reinig met een pluisvrije doek
. Gebruik geen reinigingsprodukten op basis van

alcohol

- Vermijd vocht

.- Vermijd extreme temperaturen

- Vermijd rechtstreeks zonlicht

- VOOR UW VEILIGHEID! Loshangende

luidsprekerkabels zijn gevaarlijk! De kabels steeds
op een veilige plaats leggen

- Fglg denne manual omhyggeligt for at opna det

bedste resultat fra hgjttalerne

. Gennemlaes og send garantibeviset tilbage
- Renggr med en lintfri klud

- Brug ikke renggringsmidler med alkohol

- Undga fugt

- Undga ekstreme temperaturer

- Undga direkte sollys

. BEMARK! skarpe knzk og slid pa



Inside the Box
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Installation - Q1 Meta/ Q3 Meta / Q Concerto Meta / Q6 Meta
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Installation - Q7 Meta / Q11 Meta
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Wall Mounting- Q4 Meta
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Warning - No attempt should be made to install
these loudspeakers unless you are sure that you
will not be cutting through electric cables, water
or gas pipes, or supporting joists.

Avertissement - Avant de procéder a l'installation
de ces H.P,, vérifier bien que vous ne risquez

a aucun moment de sectionner des cables
électriques, des canalisations d’eau ou de gaz ou
toute autre élément de ce type.

Warnung - Wenn Sie diese Lautsprecher an der
Wand installieren, stellen Sie unbedingt sicher,
daf3 Sie nicht Stromkabel,Wasserleitungen,
Gasrohre oder T-Trager durchbohren oder
durchschneiden.

Avvertenza - Non cercare d'installare gli
altoparlanti prima di aver verificato I'assenza di
cavi elettrici, tubazioni dell’'acqua e del gas e di
travetti nella zona d'installazione.

Atencion - No se debe intentar instalar los
altavoces, a menos que se esté seguro de que no
se va a dafar un cable eléctrico, tuberias de gas o
agua o viguetas de soporte.

Aviso - Aquando da instalacdo destes altifalantes
certifique-se de que ndo danifica cabos elétricos,
canos de agua ou de gas ou vigas de suporte.

Waarschuwing - Installeer deze luidsprekers
enkel als u zeker weet dat u geen elektrische
leidingen, water- of gasleidingen of steunbalken
zult raken.
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Ostrzezenie - Nie nalezy instalowac tych
gtosnikdéw bez upewnienia sie, ze uzytkownik nie
przebije przewodéw elektrycznych, rur wodnych
lub gazowych, albo taczen.

Mpeaynpexxaexue - MNMepes, yCTaHOBKOM AaHHbIX
AKYCTUYECKMX CUCTEM HEOBXOANMO Y6eamnThes

B TOM, 4TO B €€ Xoze He 6yayT NoBpeXaeHbI
3N1eKTpuYeckme Kabenu, BOAONPOBOAHbIE NN
rasonpoBofiHble TPybbl, a TaKXKe Hecylume
KOHCTPYKLMK.

BEEVEORENDICHBZHESH. EER
ICEBRDEIRCH ARKDEED HBHESH
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Positioning
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0.5m (20") MIN.
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225mm (9") MIN.
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Optional

KEF Subwoofer

Lo
]

Optional

KEF Subwoofer

52/72
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Q1 Meta / Q3 Meta / Q Concerto Meta / Q7 Meta / Q11 Meta

> 500mm

> 1000mm @J

I 200 - 500mm

500 - 1000mm

I < 200mm

< 500mm




Q4 Meta

> 500mm

200 - 500mm
B

< 200mm
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Connections
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Specifications
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Model Q1 Meta Q3 Meta
Design Two-way bass reflex Two-way bass reflex
Drive units Uni-Q Driver Array: Uni-Q Driver Array:

HF: 25 mm (1 in.) vented aluminium dome with MAT
LF/MF: 130 mm (5.25 in.) aluminium cone

HF: 25 mm (1 in.) vented aluminium dome with MAT
LF/MF: 165 mm (6.5 in.) aluminium cone

Frequency range (-6dB) 47 Hz - 20 kHz 42 Hz - 20 kHz
Typical in-room bass response (-6dB) 42 Hz 39 Hz
Frequency response (+3dB) 51 Hz - 20 kHz 49 Hz - 20 kHz
Crossover frequency 2.1 kHz 2.0 kHz
Amplifier requirement 10- 150 W 15-150 W
Sensitivity (2.83V/1m) 86dB 87dB

Harmonic distortion (90dB, 1m)

<2% 140 Hz and above
<1% 170 Hz - 20 kHz

<2% 110 Hz and above
<1% 135 Hz - 20 kHz

Maximum output 108 dB 109 dB
Impedance 40 (min. 3.20) 40(min. 3.20)
Weight 6.1kg (134 Ibs.) 8.2 kg (18.1 Ibs.)

Dimensions (H x W x D)
with terminal

302 x 180 x 277 mm
(11.9x7.1x10.9 in.)

357 x 210 x 305 mm
(14.1x83x12.0in.)

Dimensions (H x W x D)
with terminal & plinth
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Model Q Concerto Meta
Design Three-way bass reflex
Drive units Uni-Q Driver Array:

HF: 19 mm (0.75 in.) vented aluminium dome with MAT

MF: 100 mm (4 in.) aluminium cone

LF: 165 mm (6.5 in.) hybrid aluminium cone

Frequency range (-6dB)

40 Hz - 20 kHz

Typical in-room bass response (-6dB) 36 Hz
Frequency response (+3dB) 48 Hz - 20 kHz
Crossover frequency 430 Hz, 2.9 kHz
Amplifier requirement 15-180 W
Sensitivity (2.83V/1m) 85dB

Harmonic distortion (90dB, 1m)

<2% 37 Hz and above
<1% 91 Hz - 20 kHz

Maximum output 108 dB
Impedance 40 (min. 3.20)
Weight 9.5kg (20.9 Ibs.)

Dimensions (H x W x D)
with terminal

415x210x 315 mm
(16.3x8.3x12.41n.)

Dimensions (H x W x D)
with terminal & plinth
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Model Q7 Meta Q11 Meta
Design Three-way bass reflex Three-way bass reflex
Drive units Uni-Q Driver Array: Uni-Q Driver Array:

HF: 19 mm (0.75 in.) vented aluminium dome with MAT
MF: 100 mm (4 in.) aluminium cone

HF: 19 mm (0.75 in.) vented aluminium dome with MAT
MF: 100 mm (4 in.) aluminium cone

LF: 2 x 165 mm (6.5 in.) hybrid aluminium cone

LF: 3 x 165 mm (6.5 in.) hybrid aluminium cone

Frequency range (-6dB) 39 Hz - 20 kHz 37 Hz - 20 kHz
Typical in-room bass response (-6dB) 28 Hz 26 Hz
Frequency response (+3dB) 46 Hz - 20 kHz 44 Hz - 20 kHz
Crossover frequency 440 Hz, 2.3 kHz 480 Hz, 2.7 kHz
Amplifier requirement 15-200W 15-225W
Sensitivity (2.83V/1m) 87 dB 89 dB

Harmonic distortion (90dB, 1m)

<2% 35 Hz and above
<1% 38 Hz - 20 kHz

<2% 29 Hz and above
<1% 31 Hz - 20 kHz

Maximum output 110dB 113dB
Impedance 4Q(min. 3.20) 40 (min. 3.20)
Weight 18.4 kg (40.6 Ibs.) 22.5 kg (49.6 Ibs.)

Dimensions (H x W x D)
with terminal

950 x 210 x 315 mm
(37.4x83x1241in)

1061 x 210 x 380 mm
(41.8x8.3x15.0in.)

Dimensions (H x W x D)
with terminal & plinth

1001 x 317 x 315 mm
(39.4x12.5x12.4in)

1112 x 317 x 380 mm
(438x12.5x15.0in.)
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Model

Q6 Meta

Q4 Meta

Design

Three-way closed box

Two-way bass reflex

Drive units

Uni-Q Driver Array:
HF: 19 mm (0.75 in.) vented aluminium dome with MAT
MF: 100 mm (4 in.) aluminium cone

Uni-Q Driver Array:
HF: 25 mm (1 in.) vented aluminium dome with MAT
LF/MF: 130 mm (5.25 in.) aluminium cone

LF: 2 x 165 mm (6.5 in.) hybrid aluminium cone

Frequency range (-6dB) 52 Hz - 20 kHz 52 Hz - 20kHz

Typical in-room bass response (-6dB) 36 Hz 44 Hz

Frequency response (+3dB) 63 Hz - 20 kHz 65 Hz - 20 kHz
Crossover frequency 560 Hz, 2.7 kHz 1.8 kHz

Amplifier requirement 15 - 200 W 10- 150 W
Sensitivity (2.83V/1m) 86 dB 86 dB

Harmonic distortion (90dB, 1m) <2% 20 Hz and above <2% 145Hz and above

<1% 68 Hz - 20 kHz

<1% 170 Hz to 20 kHz

Maximum output 109 dB 108 dB

Impedance 4Q(min. 3.20) 40(min. 3.20)
Weight 14.1 kg (31.1 Ibs.) 5.7 kg (12.6 Ibs.)
Dimensions (H x W x D) 210 x 629 x 303 mm 400 x 250 x 142 mm

with terminal

(8.3x24.8x11.9in)

(15.7x9.8x5.61in.)

Dimensions (H x W x D)
with terminal & plinth

Metamaterial Absorption Technology is a joint development with Acoustic Metamaterials Group.

KEF reserves the right, in line with continuing research and development, to amend or change specifications.

22
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Limited Warranty

Thank you for choosing KEF. KEF i dedicated to producing
premium audio products with best-in-class sound gqualiby
o glve yodi an engrossing and pleasurable Bstening
experlence that is true to the original performance.

For KEF atest nevws and product information please vist
wiarw kel .com

KEF products purchased from an authorised KEF retalfer
are covered by & warmanty. GP Acaustics (LK) Limited and
KEFS authorlsed distributors provide warmanty with a valld
proof of purchase.

They weamranty s in additson to, and In no way detracts from,
your statutory Fights 8s a consumer sndes any applicable
laws governing this warranty.

Garantiebestimmungen

Wielen Danlk, dass She ein Produkt von KEF erworben
haben, KEF produziert Premium-Audio-Produlte mit
klnssenbester Kianpgualitit, um Ihnen &ln nahe am Original
befmdiiches, fesselndes HErvergnigen Fu ermaghichen,

Flir aktualie Produlkt-informatianen besuchen Sie bitte die
KEF-Wehsmite: wahw kef.com.

Alle KEF-Produkte, die bei einem authorisierten
Fachhindler erworben wurden, sind durch eine Garantie
peschiitzt. GP Acoustics [UK) und KEFs authorisierts
des Kaufhelags.

Diese Garanthe gt susStelich zu den unverdnderlichen

und pesetriichen Gewdhrleistungsrechton, die lhnen als
Kansument rustehsn

Garantie Limitée

Merel d'avolr choisl KEF. KEF se consacre & concevolr et
tabriquer des produits audio premium offrant un son de
premier ordre pour un plelsir d'écolite total, #n respectant
la perfarmance originale.

Pour découvrir Mactuallts de KEF: wva efcom

Les prodults KEF achetés chez un revendeur agréé KEF

sont couvertes par une garantie. Les distributewrs agréds
GP Acoustics (LK) Limited et KEF donnent droit & cette

garantie sous rdsenge d'une preuve dachat conforms.

Catte garantie wient en addition et non en substitution des
droits statitaires du consommateur applicalbles dand le

Paes ol sexerce | garantie,

For full details please visit: woww kef com/supparnt or
contact our Customer Service Department at

+dd BOO 652 24946 LK) (charges may spply from calls
made cutside of the LK), by emall at suppart@ket. com
or by poit at GP Acoustics {LFK) Limited, Eccleston Road,
Tovil, Maidstone, Kent, MELS 0P, LK for a full cogry of
the wisrranty.

GP Arouostics (LK) Limited
Eccleston Rosd,

Tendl, Maldstone

Kent, ME1S S0P

LAk

w4 1477 &72 261

Fiir Detadinformationen beslichen Sie bitte folgende
Webeelte: wivw kef com/support. Altermathy kinnen

Sle drere Service Ableilung entar dar foigenden
Tebefonnummer erreichen: +44 800 652 2494 (LKL

Fir diese Mummer fallen dbliche Auslands-Teleforngebihren
an, Sie kinnen auch eine Emall an folgande Adresse
sanden supportkef com, oder uns per Briefpost

unter GF Acowstics (UK] Limited, Eccleston Road. Tovil,
Maidstone, Kent. ME15 60F, UK kontaktieren um
Garantieinformationen. anrufordern,

GP Acoustics [LH) Limited
Eccleston Road

Torvil, Maldstone

Kent, MELS S0

L

g 1427 472 251

Pour plus de détadls: wewwe et comisupport ou contacter
notre service clentdée au numérn grahalt

+44 BO0 852 2676 (UK] - frais d'appel hors Royaume Uni
pouvant &tre applicables - pad emall & support @kel oo o
par courrier b GP Acoustics [LIK) Limited, Eccleston Road,
Towil, Maidstone, Kent, MELS 80P UK pour abtenir une
copie compléte de & gamantie.

GP Acoustics (LK) Limitad
Eccleston Road

Tenvil, Maidstone

Kent, ME15 QP

WK _

a4 1827 A72 241
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This product’s packaging materlals are recyclable to & certaln
extend, Pleass disposs of any materish In sccordancn with the
local recycling regulatiome. When discarding the unit. comply
ity boead ks o megailations.

Batieries [Tor applicable products) shovild s e thrmman ey
or Incinerated tut disposed of in acoordamce with the locl
regutabions comcerming batery dispoaal.

The designated on-site laclity s intended to emsuss thal si
materials can be callected and reeyciad In an envirenmenially
friendly and effective manner and that they can be recyched an
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Q Series - Environmental labelling of packaging
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Since 1961 KEF's mission has been to preserve the
integrity of sound with as little intervention as possible;
from treble to bass, and everything in between,

Experience is everything, and that's no overstatement.
Combining our obsessions with acoustic authenticity
and innovative engineering, we'd like to think that our
products speak for themselves.

Listen and believe
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Join us at Sound Lab foran insicers A curatian of steriés E‘H!J—
look at our expertise, sound conduibsaf Souse.aRe how It Inspires
development and technological the peopl@, pratesdesigns and
innovations. Explore Immersive gxperiences around us - from the
listening experiences and audi@ rar-flung fringes to new frontiers.
performances to enhance yourKer Discover your next great read.
experience.

oring the

.‘KEF Sound Lab SOUNDoOFLIFE

soundlat kel cam soundofiife.corm



REGIDTHER
NOW

Make the most of your KEF experience

Register your new product to unlock

personalised services and exclusive benefits

Scan the QR code or visit us

Kef world/Register

(2 @

ACcess to Exclusme
expert help benefits

Ll?'f'*}J_J EQ@

Early access to One myKEF account
product news & events for everything
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